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would I rove! (o] for the wings, for the wings, for the wings of a
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flie - gen da - hin! am schat-tisgen In die Wi - ste eilt’ ich dann fort,_. fin-de
wings of a dove! for- ev - er at In the wil der - ness build me a nest, — And re -
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Tau - ben da- hin! In die Wi - ste eilt’ ichdann fort,. fin- de
wings of a dove! In the wilder - ness build me a nest,—. And re -
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In die Wi - ste eilt’ ich dann fort,. fdn- de
In the wilder - ness - build me a nest,— And re -
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In die Wi - ste eilt’ ich dann fort, fin - de
In the wilder - ness build me a nest, And re -
dim »p,
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Ru - he am schat-ti - genOrt, am schat - ti - gen Ort,_ am schat - ti - gen Ort,
main there for - ev - er at rest, for - ev - er at rest, — for - ev - er at rest,
cresc. S dim, »p ,
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Ru - he am schat -ti-gen Ort, am schat - - - - ti - gen Ort,
main there for . ev - er at rest, for - ev L. - - - er at rest,
dim o)
" cresc. \ . f —
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Ru - he am schat-ti - genOrt, am  schat - - - ti - gen Ort,
main___ there for - ev - er at rest, for - ev - er at rest,
cresc. ha dim pp
TR i T T — ——— = T Y |
TR e R = ] E== E—
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Ru - he am Ort, am schat - - - ti - gen Ort,
main there at rest, for - ev - - - er at  rest,
224 Tutti
Jay Solo - - pp —_— — P g -~
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- de Rurhe am schat-ti-gen Ort, Ruh' am schat - ti - gen Ort.
And__ re-main therefor-ev-er atrest, And re - main_—. there at rest.
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Ruh’ am schat - ti - gen Ort.
Tutti And re - main there at rest.
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Ruh’ am schat - - ti -gen Ort.
And re - main there at rest
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Ruh’ am schat - - ti - gen Ort.
And re - main there at rest,

Available on CD with Kammerchor Stuttgart, conducted by Frieder Bernius (CV 83.101).
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